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No 1 DE M. VANKRUNKELSVEN Nr. 1 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN 

Art. 2 Art. 2

Remplacer l’article 2 par la disposition suivante: Artikel 2 vervangen als volgt :

«Art. 2. — 1o L’article 2, alinéa 1er, 5o, de l’arrêté
royal du 28 août 1963 relatif au maintien de la rému-
nération normale des ouvriers, des travailleurs
domestiques, des employés et des travailleurs engagés
pour le service de bâtiments de la navigation inté-
rieure pour les jours d’absence à l’occasion d’événe-
ments familiaux ou en vue de l’accomplissement
d’obligations civiques ou de missions civiles, modifié
en dernier lieu par la loi du 10 août 2001, est
supprimé.

«Art. 2. — 1o Artikel 2, eerste lid, 5o, van het
koninklijk besluit van 28 augustus 1963 betreffende
het behoud van het normale loon van de werklieden,
de dienstboden, de bedienden en de werknemers aan-
geworven voor de dienst op binnenschepen, voor
afwezigheidsdagen ter gelegenheid van familiege-
beurtenissen of voor de vervulling van staatsburger-
lijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten,
laatst gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2001, doen
vervallen.

2o À l’article 2 du même arrêté royal, dans le 6o et
le 7o, les mots « , d’un petit-enfant» sont supprimés
partout.»

2o In hetzelfde koninklijk besluit in artikel 2 onder
6o en 7o de woorden «van een kleinkind» telkens
doen vervallen.»

Justification Verantwoording

Pour répondre à la préoccupation formulée par le Conseil
d’État qui déconseille de modifier un arrêté royal par une loi, le
présent amendement vise à supprimer, au moyen d’une loi, les
dispositions en question de l’arrêté royal et à les insérer dans l’arti-

Om tegemoet te komen aan de bekommernissen van de Raad
van State die de techniek, het wijzigen van een koninklijk besluit
door een wet, afraadt wil dit amendement de bedoelde bepalingen
in het koninklijk besluit opheffen bij wet en invoegen in artikel 30
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cle 30 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. En
2001, le législateur avait déjà procédé de la sorte en supprimant,
dans l’arrêté royal, la disposition relative au congé du travailleur à
l’occasion de l’accouchement de sa conjointe et en l’insérant, sous
la forme d’un nouveau § 2, dans l’article 30 de la loi précitée.

van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.
De wetgever is in 2001 al op deze manier te werk gegaan door de
bepaling betreffende het verlof voor de bevalling van de echtge-
note van de werknemer in het koninklijk besluit op te heffen en als
een nieuwe paragraaf 2 in te voegen in artikel 30 van de vermelde
wet op de arbeidsovereenkomsten.

No 2 DE M. VANKRUNKELSVEN Nr. 2 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN

Art. 3 Art. 3

Remplacer cet article par la disposition suivante: Artikel 3 vervangen als volgt :

«Art. 3. — À l’article 30 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail est inséré un § 3bis
libellé comme suit :

«Art. 3. — In artikel 30 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten een § 3bis
toevoegen luidende als volgt :

«§ 3bis. 1o Dans le cas du décès d’un partenaire
cohabitant d’un enfant ou d’un petit-enfant du
travailleur ou du partenaire cohabitant, le travailleur
a le droit de s’absenter de son travail pendant dix
jours à choisir par lui au cours de la première année
qui suit le jour du décès.

«§ 3bis. 1o Bij het overlijden van een samenwo-
nende partner of een kind, hetzij een eigen kind of een
kind van de partner waarmee men samenwoont of
van een kleinkind heeft de werknemer het recht om
van het werk afwezig te zijn gedurende tien dagen
door de werknemer te kiezen tijdens het eerste jaar
dat volgt op de dag van het overlijden.

Le travailleur bénéficie du maintien de sa rémuné-
ration normale pendant les trois premiers jours
d’absence; pendant les sept jours suivants, il bénéficie
d’une indemnité dont le montant est fixé par le Roi et
qui lui est versée dans le cadre de l’assurance soins de
santé et indemnités.

De werknemer geniet gedurende de eerste drie
dagen afwezigheid het behoud van zijn normale loon;
gedurende de volgende zeven dagen geniet de werkne-
mer een uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald
door de Koning en die hem wordt uitbetaald in het
raam van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen.

2o Dans le cas du décès du père, de la mère, du
beau-père, du second mari de la mère, de la belle-mère
ou de la seconde femme du père du travailleur, celui-
ci a le droit de s’absenter de son travail avec maintien
de sa rémunération pendant trois jours à choisir par
lui au cours de la période commençant le jour du
décès et finissant le jour des funérailles.»

2o Bij het overlijden van de vader, moeder,
schoonvader, stiefvader, schoonmoeder of stiefmoe-
der van de werknemer heeft de werknemer het recht
van het werk afwezig te blijven gedurende drie dagen
door de werknemer te kiezen tijdens de periode die
begint met de dag van het overlijden en eindigt met de
dag van de begrafenis, met behoud van zijn normale
loon.»

Justification Verantwoording

Voir la justification de l’amendement no 1. Zie verantwoording nr. 1.

No 3 DE M. VANKRUNKELSVEN Nr. 3 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN 

Art. 4 Art. 4

Ajouter un article 4 libellé comme suit : Een artikel 4 toevoegen luidend als volgt :

«Art. 4. — La présente loi entre en vigueur le
1er septembre 2004.»

«Art. 4. — Deze wet treedt in werking op
1 september 2004.»

Justification Verantwoording

Voir la justification de l’amendement no 1. Zie verantwoording amendement nr. 1.

Patrik VANKRUNKELSVEN.
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